SALES CONTRACT NO. _______

______________, 20__






        
     Rostov-on-Don

Mrs. ***, Private Entrepreneur (Federal Registration Certificate No. __________ issued on _________, 2010), hereinafter referred to as the Buyer, on the one part, and ________________________________________________________, the legal entity registered under the laws of the Kingdom of Spain, hereinafter referred to as the Seller, represented by _______________________________________________________ acting under _____________________________________, on the other part, concluded this Contract on the following.

1. Contact Subject.

1.1. Following the provisions of this Contract, the Seller shall transfer the ownership of the equipment – *** – manufactured by ____________, hereinafter referred to as the Equipment, together with the ___________ *** and the ________________ ***, to the Buyer; the Buyer shall accept the Equipment and pay for it.

1.2. The Seller shall provide the Buyer with the technical documents listed below, simultaneously with the Equipment handover:

operation and maintenance manual, technical passport, and any other documents reasonably necessary for proper use of the Equipment.

2. Price and Payment Terms.

2.1. The cost of this Contract is based on the conditions of CIP Bataysk, Rostov Region, Russia (Incoterms 2010) and amounts to *** (***) euros including:

the price of the Equipment - ______ (______________________) euros;

the price of the *** and the *** - ______ (___________________) euros.

All costs required for insurance of the Equipment, its loading onto the transporting vehicle and transportation to the destination, packing, labeling, and the customs expenses to be paid in the territory of Spain are included into the price of the Equipment.

The customs expenses to be paid in the territory of Russia, as well as the unloading services and transportation costs within Russia, shall be paid by the Buyer.

2.2. The price provided in Art. 2.1 of this Contract shall be fully paid by means of opening an irrevocable letter of credit at _______________________ (Russian bank name) to be acknowledged by _______________________ (foreign bank name), in favor of _____________________ (supplier name), after submittal of the following documents:

1) Commercial Invoice for the corresponding amount - ___ copies (original);

2) CMR Waybill - ___ copies (original);

3) Insurance Policy indicating the beneficiary, Private Entrepreneur *** - ___ copies (original);

4) Certificate of Origin for the Equipment - ___ copies (____________);

5) Manufacturer Certificate of Quality for the Equipment - ___ copies (_______________).

2.3. The letter of credit mentioned in Art. 2.2. of this Contract shall be opened within _____ (________) ____________ after the both parties sign this Contract.

The issuing bank shall appoint ________________________ (the executing bank) as the bank authorized to effect the payment under the letter of credit terms.

The validity term of the letter of credit shall be ____ (_______) _____________.

The documents necessary to claim the letter of credit shall be submitted within ____ (_______) ________________ after the Equipment is shipped.

The documents for the letter of credit shall be submitted in English.

The letter of credit shall obey the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits (UCP 600) published by the International Chamber of Commerce, No. 600, effective since 01.07.2007.

The banking costs applicable within Russia shall be paid by the Buyer; those outside Russia shall be paid by the Seller.

The commission for making modifications or amendments to the letter of credit, or for extension of its validity term shall be paid by the corresponding initiating party of this Contract.

The currency to be used for payments under this Contract is euro (Currency Code 978).

2.4. Upon receiving a written notice of opening the letter of credit from the executing bank, the Seller shall check the letter of credit for its conformity with the provisions of this Contract within 3 (three) business days.

Should the Seller find no contradictions between the letter of credit and the provisions of this Contract, the Seller shall notify the Buyer of the letter of credit acceptance within the abovementioned 3 (three) business days.

If the Seller does not notify the Buyer of any contradictions between the letter of credit and the provisions of this Contract, the letter of credit shall be considered appropriate and accepted by the Seller.

2.5. The amount to be paid in favor of the Seller under this Contract shall be transferred to the Seller's bank account at:

***.

3. Delivery Terms.

3.1. The Equipment shall be delivered on the conditions of CIP Bataysk, Rostov Region, Russia (Incoterms 2010).

The Equipment shall represent a single whole consignment, so no partial shipment or delivery shall be allowed.

The Seller shall insure the Equipment in favor of the beneficiary, Private Entrepreneur M. Kashlikova.

3.2. The Seller shall supply the Equipment no later in the year ___________. The term of transportation of the Equipment from its shipment location to the destination shall be ___________________________ after the shipment date.

The Seller shall be considered fulfilling the delivery obligations since the moment when the Equipment is properly loaded onto the carrier's transporting vehicle.

The Seller shall bear all costs and risks related to loading the Equipment onto the carrier's transporting vehicle.

3.3. 3 (three) days prior to the Equipment shipping date, the Seller shall notify the Buyer in writing of the Equipment ready to be shipped.

Together with the Equipment, the Seller shall hand over the following documents to the Buyer:

1) Commercial Invoice - ___ copies (original);

2) Packing List - ___ copies (original);

3) Export Declaration - ___ copies (original);

4) Technical Passport, Equipment Description - ___ copies (original);

5) Certificate of Origin for the goods - ___ copies (original, - _______);

6) Insurance Policy for the full price of the Equipment - ___ copies (original, ________).

The Seller shall send these documents to the Buyer via courier mail service no later than ___ (__________) after the Equipment shipping date.

3.4. The Equipment shall be packed in the way ensuring its complete safety against any kind of damage or corrosion during the transportation period.

3.5. The Seller shall reimburse any Buyer's extra transportation and warehousing expenses caused by sending the Equipment to a wrong address due to its improper (incorrect) labeling.

3.6. The ownership right for the Equipment shall be transferred to the Buyer since the moment of the Equipment loading onto the carrier's transporting vehicle.

4. Quality Guarantee.

4.1. The Equipment supplied by the Seller shall meet the international requirements established for the equipment of this kind and shall be suitable for washing pets.

4.2. The Seller shall, at his own expenses, eliminate all kinds of defects committed at the stage of the Equipment manufacturing or caused by application of inappropriate materials.

All the expenses related to the warranty (transportation, replacement, repair, and other similar costs) shall be imposed on the Seller.

Any replaced defective parts of the Equipment shall be considered the Buyer's property.

4.3. The term during which the warranty provided in Art. 4.2 of this Contract is valid (the warranty period) shall be 24 (twenty-four) months since the date when all the customs procedures allowing the Equipment application in the territory of Russia are completed.

4.4. The Seller's warranty obligations provided in Art. 4.2 of this Contract shall be applicable within the warranty period stated in Art. 4.3 hereof even if the Buyer resells the Equipment to a third party.

5. Equipment Acceptance.

5.1. The Buyer shall accept the Equipment within ___ (___________) days after the customs clear the Equipment for application in Russia.

5.2. Any damage revealed when accepting the Equipment or parts missing shall be mentioned in the corresponding report.

The Buyer shall produce any eventual claims to the Seller within ___ (____________) after the Equipment acceptance period is over.

5.3. The Seller shall supply any missing parts of the Equipment within 2 (two) weeks, in accordance with the provisions of this Contract.

6. Force Majeure.

6.1. The parties shall be released from any liability for full or partial non-fulfillment of their obligations under this Contract it is results from force majeure circumstances.

6.2. Force majeure circumstances shall include external and emergency events which are not existent at the time of signing this Contract and emerging beyond the will or influence of the parties, and when they cannot prevent those events by the means or measures that can be considered reasonable and expected from the party suffering from those kinds of situations (natural calamities including fires, floods, earthquakes, military actions of any kind regardless of the fact whether war was declared or not, acts of terrorism, actions (or inactions) by the governments or other state authorities, and strikes including illegal ones).

6.3. The party suffering from any force majeure circumstances shall immediately notify the other party by fax or by telegram of the fact, kind and eventual duration of those circumstances.

If no notification of the force majeure circumstances arrives in 15 days, the party suffering shall be deprived of the right to refer to those circumstances as excusing unless those circumstances themselves caused obstructions for sending that notification.

6.4. Should any force majeure circumstance last for more than 60 (sixty) days, this Contract may be cancelled upon a written request of either party. In this case, neither party shall have the right to claim any reimbursement of eventual losses to the other party.

7. Applicable Law. Dispute Settlement.

7.1. All relations between the parties in the course of this Contract or related hereto shall be regulated by the laws of the Russian Federation.

7.2. Any disputes, disagreements or requirements emerging in the course of this Contract or related hereto, including those related to its fulfillment, violations, cease or invalidity, shall be settled by the Court of Arbitrage at the location of the claimant party.

8. Miscellaneous Provisions.

8.1. This Contract shall be considered concluded since the date it is signed by the both parties.

8.2. Any modifications of this Contract provisions, its early cancellation or termination shall only be possible under a written consent produced by the both parties, unless the relevant circumstances mentioned herein take effect.

8.3. This Contract is drawn up in two copies, for each of the parties, in two languages (Russian and English). The original version of this Contract, i. e. the version that the parties use as the basis for interpretation and fulfillment of this Contract shall be considered the Russian version.

8.4. All necessary notifications related to this Contact shall be drawn up in writing in Russian and (or) English and may be sent via mail, telegraph, teletype, electronic or other means of communication giving the possibility to determine for certain that the document is produced by one of the parties of this Contract.

Parties' Details and Signatures

Seller:

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

Phone/Fax: ______________________, E-Mail: __________________

Buyer:

***, Private Entrepreneur

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

Phone/Fax: ______________________, E-Mail: __________________

